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Аннотация: В статье рассматривается практика использования заданий коммуникативной направленно-

сти в языковой подготовке студентов, обучающихся по направлению «Международные отношения». Обсу-
ждаются принципы эффективной реализации рассматриваемого элемента обучения иностранным языкам. 
Предлагаются практические задания для развития умений устной речи в рамках формирования профес-
сиональных иноязычных компетенций студентов-международников на разных этапах подготовки на уровне 
бакалавриата.  
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Введение 

Иноязычное обучение всегда было важным эле-
ментом профессиональной подготовки по направле-
нию «Международные отношения». Студенты фа-
культета международных отношений традиционно 
изучают иностранный язык в большем объеме, чем 
на других неязыковых факультетах. Однако ме-
няющиеся условия на рынке труда требуют пере-
смотра традиционного подхода к иноязычному обу-
чению в вузах. Компетентностный подход в образо-
вании в целом и на факультетах, готовящих буду-
щих дипломатов, в том числе «предполагает фор-
мирование коммуникативной компетенции в рам-
ках профессионального дискурса, т.е. способность 
осуществлять профессиональное общение на ино-
странном языке» [1, с. 117]. Поэтому современная 
иноязычная подготовка студентов-международников 
не может осуществляться исключительно в рамках 
традиционной концепции профильно-ориенти-
рованного обучения иностранным языкам, которая 
главным образом заключается в развитии умений 
иноязычного чтения и овладении профессионально-
специфичной лексикой. © 

Конечно, работа с аутентичным текстом профес-
сионально-ориентированного характера по-
прежнему остается базовым элементом в методике 
преподавания иностранного языка. Многие исследо-
ватели отмечают важность работы с текстом в про-
фессиональной иноязычной подготовке специали-
ста. Аутентичные тексты помогают сформировать 
навыки поиска необходимой информации для про-
фессиональной деятельности и приближают «учеб-
ную ситуацию к реальной профессиональной ситуа-
ции, ориентированной на иноязычную среду» [2,.  
с. 99], формируют лингвострановедческую компе-
тенцию [3], а также повышают мотивацию к овла-
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дению иностранным языком для профессиональных 
целей [4]. Однако для обеспечения эффективного 
формирования иноязычной коммуникативной ком-
петенции и развития более широкого круга профес-
сиональных компетенций работу с текстом необхо-
димо сопровождать заданиями на развитие умений 
иноязычной речи. Подобные задания должны пред-
ставлять собой упражнения на развитие иноязычно-
го говорения в моделируемых ситуациях реального 
профессионального общения, в которые обучающие-
ся могут быть вовлечены по роду своей профессио-
нальной деятельности. Цель данной работы – ана-
лиз материала для заданий, направленных на раз-
витие иноязычной коммуникативной компетенции 
на примере преподавания профессионального аспек-
та английского языка студентам, обучающимся на 
факультете международных отношений Воронеж-
ского государственного университета (ФМО ВГУ).  

Результаты 
Говоря о важности выстраивания профессио-

нальной иноязычной подготовки специалиста с ак-
центом на коммуникативную направленность, сле-
дует прежде всего отметить, что концептуальной 
основой этого подхода является контекстное обуче-
ние. Профессор А.А. Вербицкий определяет контек-
стное обучение как «образование, в котором на 
языке наук и с помощью всей системы форм, мето-
дов и средств обучения, традиционных и новых, в 
познавательной деятельности … студентов, слуша-
телей последовательно моделируются предметно-
технологическое (предметный контекст) и социаль-
ное (социальный контекст) содержание предстоя-
щей жизни и профессиональной деятельности» [5, 
с. 129]. Примечательно, что предметный контекст 

интегрирует с контекстом социальным, − упражне-
ния на развитие мягких коммуникативных компе-
тенций (soft skills) уже признаются неотъемлемым 
элементом иноязычной подготовки, так как подоб-
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ный интегративный подход оптимизирует формиро-
вание и развитие профессиональных компетенций. 

Наполнение содержания иноязычного обучения, 
выбор учебных материалов и тематики осуществля-
ется в первую очередь на основе межпредметной 
интеграции. Неязыковые дисциплины служат ис-
точником для формирования тематики в курсе ино-
язычной профессиональной подготовки, а «имита-
ция профессиональной языковой среды позволяет 
студентам применить сформированные навыки и 
найти решение той или иной проблемы, осуществ-
ляя иноязычную коммуникацию» [6, с. 205]. Про-
фессиональный аспект в изучении английского 
языка начинает реализовываться во 2 семестре 2 
курса, то есть после 3-х семестров общего курса 
иностранного языка. Анализ профессионально-
ориентированных дисциплин, которые читаются на 
родном языке, позволил выделить следующие тема-
тические блоки для профессиональной иноязычной 
подготовки: 

4 семестр – Проблемы Европейского союза; 
5 семестр – Международные организации. Дея-

тельность ООН. 
6 семестр – Современные тенденции мирового 

развития. Глобальные проблемы современности. 
7 семестр – Конфликты в современном мире: 

причины и способы их разрешения.  
8 семестр – Внешнеполитический курс Россий-

ской Федерации. Россия в международных органи-
зациях.  

Тематический блок «Проблемы Европейского 
союза (ЕС)» – является первой ступенью в профес-
сиональной иноязычной подготовке будущих ди-
пломатов, с нее начинается погружение студентов в 
учебный профессиональный языковой дискурс. Этот 
аспект более всего интегрирует с общим курсом 
иностранного языка (который реализуется до 5 се-
местра включительно). Поэтому наряду с профес-
сиональными текстами студенты работают над 
грамматикой, словообразованием, устойчивыми со-
четаниями, комбинаторикой и т.д. Для освоения 
данного аспекта для студентов ФМО ВГУ было раз-
работано пособие «The European Union explained» 
(И.Н. Акамсина, О.М. Золина), в котором в конце 
каждой темы, после работы с основным текстом и 
выполнением ряда упражнений на понимание со-
держания, расширение словарного запаса и т.д. 
предлагается коммуникативное задание. Например: 

1. Тема «Страны и национальности Европы» – 
монологические высказывания по теме «Существует 
ли европейская идентичность?» и «Стоит ли верить 
стереотипам?» 

2. Тема «История Европейского союза. Этапы 
евроинтеграции» – презентация на тему «Отцы-
основатели ЕЭС» с последующим обсуждением в 
классе вклада того или иного деятеля в создание 
Евросоюза. 

3. Тема «Политические институты ЕС» – 
круглый стол по теме «Являются ли политические 
институты ЕС демократичными, а их 
деятельность – прозрачной?» 

4. Тема «Достижения ЕС» – презентация по 
одной из действующих программ, проектов и т.п. 
ЕС в области экономики, сельского хозяйства, 
образования, защиты окружающей среды с 
последующим обсуждением в классе достигнутых 
результатов, плюсов и минусов этих инициатив.  

5. Тема «Расширение ЕС: прошлое и будущее» – 
диалог «Плюсы и минусы дальнейшего расширения 
ЕС». 

6. Тема «Проблемы иммиграции в ЕС» – 
дискуссия в классе «Мигранты – спасение 

европейской экономики или угроза европейской 
идентичности». 

7. Тема «Еврооптимисты против 
Евроскептиков»  

- диалог по теме «The EU after Brexit. Frexit, 
Nexit, Italeave – What is next?»; 

- круглый стол по теме «Будущее 
Евросоюза». 

Задания для устной коммуникации предлагают-
ся в разных формах: монолога, диалога, полилога 
(дискуссия, круглый стол), а также презентации, 
вида задания, который ставит целью развитие не-
скольких компетенций: исследовательских умений 
и навыков построения монологического высказыва-
ния.  

В 5 семестре студенты продолжают развивать 
профессиональные иноязычные умения и навыки в 
рамках тематики «Международные организации» с 
особым акцентом на изучение деятельности Органи-
зации Объединенных Наций (ООН). Тематическое 
наполнение здесь более сложное, чем в предыдущем 
тематическом блоке. Взаимосвязь тем прослежива-
ется в том, что в блоке «Проблемы Евросоюза» сту-
денты изучают развитие взаимоотношений между 
странами в отдельно взятом регионе, в то время как 
включение блока «Международные организации» 
преследует цель изучить взаимодействие стран на 
международном уровне, межгосударственное со-
трудничество в рамках различных международных 
организаций. Подобный подход обеспечивает тема-
тическую преемственность, что позволяет более эф-
фективно развивать профессиональные языковые 
навыки. Перечень тем и коммуникативных заданий 
к ним: 

1. «Структура ООН» – презентации на тему 
«Деятельность специализированных учреждений 
ООН». 

2. «Проблема расширения Совета безопасности 
ООН» – монологическое высказывание в виде речи 
на Генеральной Ассамблее ООН с предложением о 
расширении состава непостоянных членов Совбеза 
ООН.  

3. «Миротворческая деятельность ООН» – проект 
на тему успешных/безуспешных случаев 
урегулирования конфликта миротворцами ООН с 
последующим обсуждением миротворческой 
деятельности ООН в классе. 

4. «Право вето в Совете безопасности ООН» – 
диалог по теме «Право вето: важнейший механизм, 
который заставляет работать над поиском 
консенсусных решений или камень преткновения в 
работе Совета безопасности ООН».  

5. «Сотрудничество между межгосудар-
ственными международными организациями и 
неправительственными организациями (НПО)» – 
кейс по теме. Задание для кейса: экологические 
НПО выявили нарушение экологических норм 
промышленными компаниями и представляют 
вопрос на рассмотрение в соответствующие 
специализированные учреждения ООН с последую-
щим решением проблемы.  

6. «76 лет деятельности ООН» – круглый стол по 
теме «Стала ли ООН мировым правительством? Что 
ждет ООН в будущем?» 

Как видно, коммуникативные задания в 5 семе-
стре приобретают более практический характер. 
Монологическое высказывание имеет форму речи, 
вид деятельности вполне ожидаемый в профессии 
международника. Появляется такой вид задания, 
как кейс, который может реализовываться в парах 
или небольших группах. Это ко всему прочему спо-
собствует развитию мягких коммуникативных ком-
петенций, таких как: умение работать в команде, 
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вести беседу, аргументировать свою позицию, 
управления конфликтами, вырабатывать здоровую 
реакцию на критику и т.д. Основой для коммуни-
кативных заданий традиционно служат тексты. 
Однако в 5 семестре языковой подготовки в обуче-
ние более активно включаются аудиовизуальные 
тексты, источником для которых могут служить 
видеоновости англоязычных новостных каналов. 
Особое внимание преподаватель должен уделять 
формулировке заданий, визуальным опорам. На-
пример, так выглядит задание для диалогического 
высказывания в теме № 4: 

Act out dialogues between members of the SC. Dis-
cuss the pros and cons of the veto power and decide if 
it should remain or be abolished. Your roles: 

Student A is to defend veto; your position – the ve-
to power is inseparable part of the Security Council, it 
guarantees the effective work of the body.  

Student B is to condemn veto; your position – the 
veto power impedes the effective work of the Security 
Council and therefore it must be abolished. 

Study the table. Develop the given arguments or 
suggest other arguments. Think of your own examples 
to support your point of view. 

 
 
 

Arguments for 

 

Arguments against 

1) Unanimity is crucially important when it comes 
to deciding on security issues; 

1) The veto power does not reflect today’s geopolitical 
realities; 

2) Abolition of the veto power would violate the 
founding treaties of the UN; 

2) The veto power violates democratic principles of 
equality; 

3) The veto power is the instrument to prevent tak-
ing unilateral decisions; 

3) The veto power decreases the effectiveness of the 
United Nations; 

4) Abolition is not a solution, it is necessary to 
extend the SC membership; 

4) Abolishing veto would enable more representation 
in the UN; 

5) It ensures the cooperation between the nuclear 
powers, which prevents possible misunderstanding 
and conflicts; 

5) The veto power is subject to individual interests; 

6) ………. 6) …………. 

 
В 6 и 7 семестрах коммуникативные задания все 

больше приобретают вид кейса и имеют цель во-
влечь студентов в деятельность, связанную с реше-
нием текущих глобальных проблем. Изучив работу 
международных организаций, сотрудничество ООН 
с НПО в предыдущем семестре, студенты готовы к 
заданиям, моделирующим профессиональное обще-
ние, например: заседание по решению какой-либо 
проблемы в группе экспертов. Темы на этом этапе 
обучения предлагаются следующие: 

6 семестр: «Проблема ядерного оружия», «Меж-
дународный терроризм», «Экономический фактор в 
международных отношениях», «Негосударствен-
ные транснациональные акторы на мировой аре-
не», «Глобалицация и изоляционизм», «Междуна-
родное сотрудничество в решении экологических 
проблем» и т.д. 

7 семестр: «Причины конфликтов: историче-
ский аспект», «Причины современных конфлик-
тов», «Интернационализация конфликтов: леги-
тимация вмешательства», «Гуманитарное вме-
шательство», «Право наций на самоопределение», 
«Способы урегулирования конфликтов» и т.д. 

Рассмотрим пример задания к теме «Проблема 
ядерного оружия». После изучения текстовых и 
аудиовизуальных материалов о появлении ядерного 
оружия, доктрине ядерного сдерживания, проблеме 
распространения ядерного оружия, последствиях 
ядерных испытаний, а также знакомства с рядом 
международных договоров о нераспространении 
ядерного оружия, запрете ядерных испытаний и 
сокращении ядерных арсеналов США и России 
(СССР) студенты организуют заседание группы экс-

пертов. На повестку дня выносится вопрос о подпи-
сании договора о полном запрещении ядерного 
оружия. Это – реальный международный договор, 
‚The Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons‛ 
(«Договор о запрещении ядерного оружия – 

ДЗЯО)», который был подписан многими странами-
членами ООН, но так и не был ратифицирован в 
силу того, что ведущие страны (в том числе все 
ядерные державы) отказываются его признавать.  

Для эффективной коммуникации студентов сле-
дует разделить на группы оппонентов и сторонни-
ков договора, а также выделить 2-3 человека, кото-
рые могли бы играть роль «судей», то есть после 
обсуждения, в зависимости от убедительности ар-
гументов сторон, прийти к заключению, быть ли 
договору или нет. Имеет смысл распределить роли: 
конкретные страны или группы стран, разделяю-
щие мнение по обсуждаемому вопросу, представи-
тели общественных организаций и др. Очень хоро-
шо «работает» знакомство студентов с мнениями 
известных деятелей по вопросу ядерного оружия. 
Цитаты можно вывесить на доске или предложить 
для ознакомления в качестве домашнего задания. 
Например, важно познакомиться с мнением пред-
ставителей Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ), учеными-физиками, которые 
занимались развитием ядерных технологий (Саха-
ров, Эйнштейн, Курчатов). Как известно, они кри-
тически относились к накоплению ядерного оружия 
и ратовали за мирное использование ядерных тех-
нологий. Также важно познакомиться с мнением 
экологов, представителями стран, на территории 
которых Западные державы испытывали свое ядер-
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ное оружие и т.д. Что касается развития мягких 
компетенций, то на этом уровне особое внимание 
уделяется развитию навыков убеждения и ведения 
переговоров, также развиваются навыки модератора 
и принятия коллективного решения. 

На заключительном этапе профессиональной 
языковой подготовки в 8 семестре особое внимание 
уделяется обсуждению месту Российской Федера-
ции на международной арене. Конечно, на преды-
дущих этапах, обсуждая международные проблемы, 
студенты касались позиции России по тем или 
иным вопросам мировой повестки. В 8 же семестре 
акцент делается на обсуждении приоритетов внеш-
ней политики, многовекторности внешнеполитиче-
ского курса России, межгосударственному сотруд-
ничеству России с ее партнерами, как двусторонне-
му, так и в рамках многосторонних международных 
организаций, проектов, форумов, и т.д. В послед-
нем семестре бакалавриата, после семи семестров 
иноязычной подготовки студенты имеют достаточно 
навыков и умений, чтобы выполнять на занятиях 
более сложные коммуникативные задачи. Диалоги-
ческие высказывания приобретают форму дебатов, а 
круглый стол – обсуждение проблемы в группе экс-
пертов. Темы для этих коммуникативных заданий 
предлагаются следующие: 

1) заседание Совбеза ООН по вопросу выбора 
формулы легитимизации вмешательства в конфликт;  

2) заседание Арктического совета с целью 
выработки кода поведения для деятельности стран в 
Арктике; 

3) заседание Совбеза ООН по вопросу 
признания или непризнания самопровозглашенных 
государств, обсуждение статуса этих политик; 

4) дебаты сторон, выступающих за и против 
ужесточения международных договоренностей по 
сокращению выбросов парниковых газов (Париж-
ское соглашение) и переходу на возобновляемые 
источники энергии; 

5) обсуждение результатов работы Кон-
тактной группы по урегулированию конфликта на 
востоке Украины (наблюдатели ОБСЕ и российские 
представители); 

6) заседание Шанхайской организации 
сотрудничества с целью выработки программы для 
борьбы с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом.  

Как видно, темы и задания к ним сформулиро-
ваны таким образом, чтобы максимально интегри-
ровать уже сформированные в предыдущих семест-
рах профессиональные компетенции и soft skills на 
тематически знакомом материале (деятельность 

международных организаций, причины и способы 
урегулирования конфликтов, экономическое изме-
рение международных отношений, международное 
сотрудничество в решении проблем экологии и ок-
ружающей среды и т.д.), но с акцентом на изучение 
международной деятельности России, видов межго-
сударственного сотрудничества России и ее зару-
бежных партнеров, вклада России в решение гло-
бальных проблем современности.  

Выводы 
Использование коммуникативных заданий для 

развития иноязычного говорения является неотъ-
емлемой частью языковой подготовки студентов 
международного профиля. Представляется важным 
разрабатывать задания с учетом особенностей про-
фессиональной коммуникации, то есть моделиро-
вать ситуации реального профессионального обще-
ния на иностранном языке. Реализация данного 
подхода к обучению должна осуществляться на ос-
нове следующих принципов: 

1) межпредментая интеграция, которая 
обеспечивает контекстное обучение; 

2) использование коммуникативных заданий 
на тематически знакомом материале (после ряда 
упражнений на понимание прочитанного или 
прослушанного текста, заданий на расширение 
словарного запаса, важного для профессиональной 
деятельности); 

3) тематическая преемственность заданий; 
4) комбинация различных форм коммуника-

ции (монолога, диалога, полилога); 
5) эволюция видов деятельности в рамках 

отдельной формы устной коммуникации (монолог – 
речь, диалог – дебаты, дискуссия в классе – 
обсуждение проблемы в группе экспертов); 

6) формирование заданий с учетом развития 
мягких коммуникативных компетенций, необходи-
мых для профессиональной деятельности специ-
алиста международного профиля. 

Регулярное использование заданий на развитие 
устной коммуникации позволяет обеспечить более 
эффективную реализацию профессиональной ино-
язычной подготовки, гармоничное развитие обще-
культурных и профессиональных компетенций, по-
вышение заинтересованности студентов в овладении 
языковыми умениями и навыками.  

Конфликт интересов 
Автор декларирует отсутствие явных и потенци-

альных конфликтов интересов, связанных с публи-
кацией настоящей статьи. 
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